
Programmer für mLD/3 und mSD/3

60971



2

Bestimmungsgemäße Verwendung 
•  Dieses Produkt kann zum schnellen Programmieren von 

Märklin-Decodern mSD3 und mLD3 (60975, -976, -977, 
-978, -979, -982, -985, -986, -987) verwendet werden. 

• Auf mSD3 und mLD3 basierende Original-Lokdecoder 
die ab Werk in Märklin-Lokomotiven verwendet werden 
können eingeschränkt programmiert werden. 

•  Es darf keine zusätzliche Spannungsquelle angeschlos-
sen werden. Die Versorgung des Programmers 60971 
erfolgt ausschließlich über den USB-Stecker. 

Sicherheitshinweise 
•  nur zur Verwendung in geschlossenen Räumen 
•  Betrieb nur an Computern mit USB-Buchsen
•  Während dem Betrieb des Programmers 60971 dürfen 

die Bauteile oder Anschlüsse des Programmers, des Ad-
apters oder des daran angeschlossenen Decoders nicht 
berührt werden. 

•  ACHTUNG! Funktionsbedingte scharfe Kanten und Spitzen.

Wichtige Hinweise
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes 
und muss deshalb aufbewahrt sowie bei Weitergabe des 
Produktes mitgegeben werden. 

Lieferumfang 
•  60971 Programmer 
•  Decoder-Anschlussadapter 

Voraussetzungen zur Anwendung:
•  PC mit Internetanschluss und 100 MB freiem Speicher-

platz für die Software und 1 GB freiem Speicherplatz für 
die Projektdaten. 

•  freier USB-Anschluss, USB 2.0 oder höher 
•  FTDI Treibersoftware (Virtual COM Port Treiber, wird au-

tomatisch installiert) 
•  Microsoft® Windows XP™ oder höher und ein Packpro-

gramm 
•  Software: mDT (Download von der Märklin-Webseite)
Wenn Windows den Programmer nicht automatisch erkennt 
und installiert, müssen Sie den Chip Treiber auf der Herstel-
lerseite www.ftdichip.com (VCP-Driver) herunterladen und 
installieren.

Anwendung 
Beim ersten Anschluss des Programmers an einen PC 
mit dem Betriebssystem Windows XP™ oder neuer wird 
automatisch der zugehörige Treiber installiert. Danach steht 
der Programmer zur Verfügung und kann mit dem Programm 
mDT verwendet werden. 
1. Trennen Sie den Adapter vom Programmer  

(Steckverbindung). 
2. Schließen sie den zu programmierenden Decoder an den 

Adapter an. 
3. Stecken Sie dann den Adapter mit dem Decoder wieder 

an den Programmer. 
4.  In Verbindung mit der oben genannten Software kann der 

Decoder jetzt ausgelesen und/oder programmiert wer-
den. Die genaue Handhabung wird in der Anleitung zu der 
Software beschrieben. 
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Einschränkungen 
•  Es darf immer nur maximal ein Programmer gleichzeitig 

an dem PC angeschlossen sein. 
• Es darf immer nur ein Decoder gleichzeitig am Program-

mer angeschlossen sein. 

Anschluss eines Decoders mit 21-poliger Schnittstelle 
•  Stecken Sie den Decoder auf die Schnittstelle am Adap-

ter (siehe Zeichnung S. 18). 
•  Achten Sie darauf, dass an den verbleibenden Anschlüs-

sen des Adapters nichts angeschlossen ist. 

Anschluss eines Decoders mit 8-poliger Schnittstelle 
•  Schließen Sie den Decoder mit dem 8-poligen Stecker an 

dem Adapter an (siehe Zeichnung S. 18). 
•  Schließen Sie zusätzlich die blauen Kabel (gelb bzw. 

orange oder schwarz markiert) an den entsprechenden 
Schraub-Anschlussklemmen des Adapters an.

•  Achten Sie darauf, dass an der 21-poligen Schnittstelle 
kein weiterer Decoder angeschlossen ist. 

Anschluss eines Decoders ohne Schnittstelle 
•  Schließen Sie die 5 Kabel an die entsprechenden 

Schraub-Anschlussklemmen (siehe Zeichnung S. 18). 
Weitere Anschlüsse sind nicht notwendig. 

•  Achten Sie darauf, dass die 21-polige Schnittstelle und 
die 8-polige Schnittstelle frei bleiben. 

Hinweis: 
Wir empfehlen, den Programmer zusammen mit dem zu 
programmierenden Decoder während des Programmierens 
flach auf einen Tisch aufzulegen. Für den Anschluss ist 
dann allerdings ein zusätzliches USB-Verlängerunskabel 
notwendig. 

Entsorgung 
Hinweise zum Umweltschutz: Produkte, die mit dem 
durchgestrichenen Mülleimer gekennzeichnet sind, dürfen 
am Ende ihrer Lebensdauer nicht über den 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, 
sondern müssen an einem Sammelpunkt 
für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden. 
Das Symbol auf dem Produkt, der Bedie-
nungsanleitung oder der Verpackung weist 
darauf hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer 
Kennzeichnung wiederverwertbar. Helfen Sie 
uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben 
Sie dieses Gerät unentgeltlich bei den entsprechenden 
Rücknahmestellen/Händlern ab. Fragen dazu beantwortet 
Ihnen die für die Abfallbeseitigung zuständige Organisation 
oder Ihr Fachhändler.  
www.maerklin.com/en/imprint.html 
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Intended Use 
•  This product can be used for fast programming of Märklin 

mSD3 and mLD3 (60975, -976, -977, -978, -979, -982, -985, 
-986, -987) decoders. 

• Original locomotive decoders in Märklin locomotives from 
the factory that are based on mSD3 and mLD3 can be 
programmed with limitations. 

•  No additional voltage source may be connected to the 
programmer. The 60971 Programmer is powered only by 
means of the USB plug. 

Safety Notes 
•  Use only in dry spaces 
•  Operate only on computers with USB ports
•  When operating the 60971 Programmer the components 

or connections on the Programmer, the adapter, or the 
decoders connected to them, should not be disturbed. 

•  IMPORTANT! This unit has sharp edges and points that 
are part of its design and function.

Important Notes
The operating instructions are a component part of this 
product and must therefore be kept in a safe place and 
accompany the product when the latter is transferred to a 
third party. 

Contents as Delivered 
•  60971 Programmer 
•  Decoder connector adapter 

Requirements for Use:
•  PC with Internet connections and 100 MB free memory 

space for the software and 1 GB free memory space for 
the project data. 

•  An available USB connection, USB 2.0 or higher
•  FTDI driver software (Virtual COM Port driver, is installed 

automatically) 
•  Microsoft® Windows XP™ or higher and a file archiver
•  Software: mDT (download from the Märklin web page)
If Windows does not automatically recognize and install the 
Programmer, you must download and install the chip driver 
on the manufacturer‘s page www.ftdichip.com (VCP driver).

Use
The appropriate driver is installed automatically when the 
Programmer is first connected to a PC with the operating 
system Windows XP™ or newer. After that the programmer 
is available to use and can be used with the mDT program. 
1. Separate the adapter from the Programmer (plug connec-

tion). 
2. Connect the decoder to be programmed to the adapter. 
3. Then plug the adapter with the decoder into the Program-

mer again. 
4.  The decoder can now be read and/or programmed in 

conjunction with the software mentioned above. The ex-
act sequence of steps is described in the instructions for 
the software. 
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Limitations 
•  A maximum of only one Programmer may be connected 

to the PC at any one time. 
• Only one decoder may be connected to the Programmer 

at any one time. 

Connecting a Decoder with a 21-Pin Interface Connector 
•  Plug the decoder into the interface connector on the ad-

apter (see drawing on Page 18). 
•  Make sure that nothing is connected to the remaining 

connections on the adapter. 

Connecting a Decoder with a 8-Pin Interface Connector 
•  Connect the decoder with the 8-pin plug to the adapter 

(see drawing on Page 18). 
•  Also, connect the blue wires (marked with yellow or 

orange) to the corresponding set screw terminals on the 
Adapter. 

•  Make sure that no other decoder is connected to the 21-
Pin interface connector. 

Connections for a Decoder without an Interface Connector 
•  Connect the 5 wires to the corresponding terminal clips 

(see drawing on Page 18). Additional connections are not 
required. 

•  Make sure that the 21-Pin interface connector and the 
8-Pin interface connector remain unoccupied. 

Note: 
We recommend setting up the programmer together with 
the decoder to be programmed flat on a table during the 
programming. An additional USB extension cable is then 
required for the connections.

Disposal 
Notes on environmental protection: Products marked with a 
trash container with a line through it may not be disposed of 
at the end of their useful life in the normal household trash. 
They must be taken to a collection point for 
the recycling of electrical and electronic 
devices. There is a symbol on the product, 
the operating instructions, or the packaging 
to this effect. The materials in these items 
can be used again according to this marking. 
Help us to protect the environment and 
conserve resources and bring this device to 
a corresponding disposal point/dealer free 
of charge. For disposal-related queries, contact the organ-
isation responsible for waste disposal or your specialist 
retailer.  
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Usage conforme 
•  Ce produit peut être utilisé pour la programmation rapide 

des décodeurs Märklin SD3 et  mLD3 (60975, -976, -977, 
-978, -979, -982, -985, -986, -987). 

• Les décodeurs de locomotive originaux basés sur mSD3 
et mLD3 qui sont intégrés d’usine dans les locomotives 
Märklin peuvent être programmés de manière limitée. 

•  Aucune source de tension supplémentaire ne doit être 
raccordée. L’alimentation du programmeur réf. 60971 se 
fait exclusivement via le connecteur USB. 

Consignes de sécurité
•  Uniquement pour l’utilisation dans des pièces fermées
•  Exploitation uniquement sur ordinateurs pourvus de pri-

ses USB.
•  Durant l’exploitation du programmateur réf. 60971, ne pas 

toucher les éléments ou connexions du programmateur, 
de l’adaptateur ou du décodeur raccordé. 

•  ATTENTION! L’appareil présente des arêtes coupantes.

Indications importantes
La notice d‘utilisation fait partie intégrante du produit ; elle 
doit donc être conservée et, le cas échéant, transmise avec 
le produit. 

Matériel fourni
•  60971 Programmateur
•  Adaptateur pour le raccordement du décodeur

Conditions préalables à l’utilisation: 
•  PC avec connexion Internet, 100 MB de mémoire libre pour le 

logiciel et 1 GB de mémoire libre pour les données du projet. 
•  Connexion USB libre, USB 2.0 ou supérieure
•  Logiciel-pilote FTDI (le pilote Virtual COM Port est installé 

automatiquement) 
•  Microsoft® Windows XP™ ou versions ultérieures et 

programme pack
•  Logiciel : mDT (à télécharger sur le site Märklin)
Si Windows ne reconnaît pas et n’installe pas automatique-
ment le programmateur, il vous faut télécharger et installer 
le pilote puce sur le site du fabricant   www.ftdichip.com 
(pilote VCP).

Utilisation
Lors de la première connexion du programmateur à un PC 
équipé du système d’exploitation Windows XP™ ou d’un 
système plus récent, le pilote correspondant est automa-
tiquement installé. Le programmateur est alors disponible et 
peut être utilisé avec le programme mDT. 
1. Séparez l’adaptateur du programmateur  

(connexion par fiche). 
2. Raccordez le décodeur à programmer à l’adaptateur. 
3. Raccordez alors l’adaptateur avec le décodeur au pro-

grammateur. 
4.  Grâce au logiciel mentionné plus haut, les données du dé-

codeur peuvent désormais être extraites, respectivement, 
celui-ci peut être programmé. Vous trouverez de plus amp-
les détails quant à l’utilisation dans la notice du logiciel. 
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Restrictions
•  Un seul programmateur à la fois peut être raccordé au PC. 
• Un seul décodeur à la fois peut être raccordé au pro-

grammateur. 

Raccordement d’un décodeur avec interface à 21 pôles
•  Branchez le décodeur sur l’interface de l’adaptateur (voir 

figure page 18). 
•  Veillez à ce que les autres connexions de l’adaptateur 

restent libres. 

Raccordement d’un décodeur avec interface à 8 pôles
•  Raccordez le décodeur avec le connecteur à 8 pôles à 

l’adaptateur (voir figure page 18). 
•  Branchez également le câble bleu (marque jaune, 

orange ou noir) aux bornes à vis correspondantes de 
l‘adaptateur.

•  Veillez à ce qu’aucun autre décodeur ne soit raccordé à 
l’interface à 21 pôles. 

Raccordement d’un décodeur sans interface
•  Raccordez les 5 câbles aux bornes de connexion corre-

spondantes (voir figure page 18). Aucune autre connexi-
on n’est requise. 

•  Veillez à ce que l’interface à 21 pôles et l’interface à 8 
pôles restent libres. 

Remarque : 
Pendant la programmation, il est conseillé de poser le 
programmateur à plat sur une table, avec le décodeur à 
programmer. Pour le branchement, il vous faudra un câble 
USB supplémentaire.

Elimination
Indications relatives à la protection de l’environnement : 
Les produits marqués du signe représentant une poubel-
le barrée ne peuvent être éliminés en fin de vie via les 
ordures ménagères normales, mais doivent 
être remis à un centre de collecte pour 
le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Le symbole figurant sur le 
produit lui-même, la notice d’utilisation ou 
l’emballage l’indique. Les matériaux sont 
recyclables selon leur marquage. Aidez-nous 
à protéger l’environnement et à préserver 
les ressources en rapportant gratuitement 
cet appareil à un point de collecte/revente dédié. Demandez 
conseil auprès de la déchetterie ou du magasin dans lequel 
vous avez acheté l’appareil. 
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Beoogd gebruik
• Dit product kan gebruikt worden om snel de Märklin 

decoder mSD3 en mLD3 (60975, -976, -977, -978, -979, -982, 
-985, -986, -987) te programmeren.

• De af fabriek ingebouwde Märklin decoders, gebaseerd 
op de mSD3 en mLD3 decoder types, kunnen beperkt 
geprogrammeerd worden.

• Er mag geen extra spanningsbron aangesloten worden. 
De stroomvoorziening van de programmer  60971 ge-
schied uitsluitend via de USB stekker.

Veiligheidsaanwijzingen
• Alleen voor het gebruik in droge ruimtes
• Alleen bruikbaar in combinatie met computers met een 

USB-bus.
• Tijdens het gebruik van de programmer 60971 mogen de 

componenten of de aansluitingen van de programmer, de 
adapter of de daarop aangesloten decoder niet aanger-
aakt worden.

• LET OP! Heeft vanwege de functionaliteit scherpe kanten 
en punten.

Belangrijke aanwijzingen
De gebruiksaanwijzing is onderdeel van het product en 
dient derhalve bewaard en met het product meegegeven te 
worden.

Leveringsomvang
• 60791 programmer
• Decoder aansluitkabel

Voorwaarden voor het gebruik
• PC met Internetaansluiting en 100 MB vrije opslagruimte 

voor de software en 1 GB vrij opslagruimte voor de pro-
ject bestanden.

• Een vrije USB-aansluiting, USB 2 of hoger.
• FTDI driversoftware (Virtual COM Port Driver, wordt auto-

matisch geïnstalleerd)
• Microsoft® Windows XP™ of hoger en een packpro-

gramma.
• Software: mDT (download ven de Märklin-website)
Als Windows de programmer niet automatisch herkend en 
installeert , dient u de chip-driver vanaf de web-site www.
ftdichip.com (VCP-Driver) van de fabrikant te downloaden 
en te installeren.

Gebruik
Na het voor de eerste keer aansluiten van de programmer 
op de PC met het besturingssysteem Windows XP™ of 
hoger, wordt automatisch de desbetreffende driver geïnstal-
leerd. Daarna is de programmer gereed voor gebruik en kan 
met het mDT programma gebruikt  worden.
1. Scheid de adapter van de programmer (stekkerverbinding)
2. Sluit de te programmeren decoder aan op de adapter.
3. Steek nu de adapter met de decoder opnieuw in de pro-

grammer. 
4. In combinatie met de bovengenoemde software kan de 

decoder nu uitgelezen en/of geprogrammeerd worden. 
De juiste werkwijze wordt in de gebruiksaanwijzing van 
de software beschreven. 
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Beperkingen
• Er mag slechts één programmer gelijktijdig op de PC aan-

gesloten zijn.
• Er mag slechts één decoder gelijktijdig op de programmer 

aangesloten zijn.

Aansluiten van een decoder met 21-polige stekker
• Steek de decoder op de daarvoor bestemde stekker op 

de adapter (zie tekening pag. 18).
• Let er op dat op de andere aansluitingen van de adapter 

niets is aangesloten.

Aansluiten van een decoder met 8-polige stekker
• Sluit de decoder met de 8-polige stekker aan op de adap-

ter (zie tekening pag. 18).
• Sluit daarnaast de blauwe draden (geel, oranje resp. 

zwart gemarkeerd) op de daarvoor bestemde schroef-
klemmen van de adapter aan. 

• Let er op dat er op de 21-polige stekker van de adapter 
geen andere decoder is aangesloten.

Aansluiten van een decoder zonder stekker
• Sluit de 5 draden aan op de daarvoor bestemde aansluit-

klemmen (zie tekening pag. 18). Verdere aansluitingen zijn 
niet nodig.

• Let er op dat de 21-polige en 8 polige stekker vrij blijven.

Aanwijzing: 
wij raden aan om de programmeur samen met de te pro-
grammeren decoder tijdens het programmeren vlak op een 
tafel te leggen. Voor de aansluiting is dan echter een extra 
USB-verlengsnoer nodig.

Afdanken
Aanwijzing voor de bescherming van het milieu: Producten 
die voorzien zijn van een merkteken met een doorgekruiste 
afvalcontainer, mogen aan het eind van hun levensduur niet 
met het normale huisafval afgevoerd worden. 
Deze moeten op een inzamelpunt voor het 
recyclen van elektrische- en elektronische 
apparaten ingeleverd worden. Het symbool 
op het product, de verpakking of de gebru-
iksaanwijzing wijst daarop. De grondstoffen 
zijn vanwege hun kwaliteiten opnieuw te 
gebruiken. Help ons bij de bescherming van 
het milieu en het ontzien van ressources en 
geef dit apparaat gratis af bij de betreffende inleverpunten/
dealers. Vragen hieromtrent worden beantwoordt de voor 
afval verantwoordelijke organisatie of uw speciaalzaak. 
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Uso previsto 
•  Este producto se puede utilizar para la programación 

rápida de los decoders de Märklin mSD3 y mLD3 (60975, 
-976, -977, -978, -979, -982, -985, -986, -987). 

• Los decoders de locomotora originales basados en los 
decoders mSD3 y mLD3 que incorporan de fábrica las 
locomotoras de Märklin pueden programarse de modo 
limitado. 

•  No está permitido conectar fuentes de tensión adicio-
nales. La alimentación del programador 60971 se realiza 
exclusivamente mediante el conector USB. 

Advertencias de seguridad  
•  Está previsto para su uso únicamente en recintos cerrados 
•  Está permitido el uso únicamente en ordenadores con 

conectores hembra USB
•  Durante el funcionamiento del programador 60971 no está 

permitido tocar los componentes o conexiones del progra-
mador, del adaptador o del decoder conectado al mismo. 

•  ¡ATENCIÓN! El equipo, debido a sus características fun-
cionales, presenta cantos y puntas cortantes.

Notas importantes
Las instrucciones de empleo forman parte integrante del 
producto y, por este motivo, deben conservarse y entregar-
se al nuevo comprador en el caso de venta del producto. 
Alcance de suministro 
•  60971 Programador 
•  Adaptador de conexión de decoder 

Requisitos para uso:
•  PC con conexión a Internet y 100 MB de espacio de alma-

cenamiento libre para el software y 1 GB de espacio libre 
para los datos de proyecto. 

•  Conector USB libre, USB 2.0 o superior 
•  Software controlador FTDI (Controlador de puertos COM 

virtual, se instala automáticamente) 
•  Microsoft® Windows XP™ o superior y un programa 

compresor de archivos 
•  Software: mDT (descarga desde el sitio web de Märklin)
Si Windows no detecta e instala automáticamente el 
programador, debe descargar e instalar el controlador del 
chip disponible en la página del fabricante www.ftdichip.
com (controlador VCP).

Aplicación 
Al conectar el programador por primera vez a un PC con el 
sistema operativo Windows XP™ o un sistema operativo 
más reciente se instala automáticamente el controlador 
asociado. Acto seguido el programador está operativo y se 
puede utilizar con el programa mDT. 
1. Separe el adaptador del programador (conexión enchufa-

da). 
2. Conecte al adaptador el decoder que desee programar. 
3. Acto seguido vuelva a conectar el adaptador junto con el 

decoder al programador. 
4.  Ahora se puede leer y/o programar el decoder en combi-

nación con el software arriba señalado. El manejo exacto 
se describe en las instrucciones del software.
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Limitaciones 
•  En todo momento, está permitido que esté conectado al 

PC siempre como máximo solo un programador simultá-
neamente. 

• En todo momento, está permitido que esté conectado al 
programador solo un decoder simultáneamente. 

Conexión de un decoder con una interfaz de 21 polos 
•  Enchufe el decoder en la interfaz del adaptador (véase 

plano en pág. 18). 
•  Asegúrese de que en las restantes conexiones del adap-

tador no haya nada conectado. 

Conexión de un decoder con una interfaz de 8 polos 
•  Conecte el decoder con el conector de 8 polos al adapta-

dor (véase plano en pág. 18). 
•  Conecte además los cables azules (marcados en color 

amarillo, naranja o bien negro) a los bornes de conexión 
de tornillo correspondientes del adaptador. 

•  Asegúrese de que a la interfaz de 21 polos no esté co-
nectado ningún otro decoder. 

Conexión de un decoder sin interfaz 
•  Conecte los 5 cables a los bornes de conexión corre-

spondientes (véase plano en página 18). No se requieren 
más conexiones. 

•  Asegúrese de que la interfaz de 21 polos y la interfaz de 8 
polos queden libres. 

Nota: 
Recomendamos colocar horizontal sobre la mesa durante la 
programación el programador junto con el decoder que se 
desea programar. Sin embargo, en tal caso, para la conexi-
ón se requiere una alargadera de cable USB.

Eliminación 
Indicaciones para la protección del medio ambiente: 
Los productos identificados con el contenedor de basura 
tachado no deben eliminarse como basura doméstica 
normal y corriente al final de la vida útil, 
sino que deben entregarse en un punto 
de recogida para reciclado de aparatos 
eléctricos y electrónicos. El símbolo en el 
producto, las instrucciones de empleo o el 
embalaje hace referencia a este hecho. Los 
materiales son reaprovechables en función 
de la identificación que lleven. Ayúdenos 
a proteger el medio ambiente y cuidar los 
recursos, entregando este aparato gratuitamente en los 
centros de recogida o distribuidores correspondientes. Si 
tiene alguna pregunta al respecto, diríjase a la organización 
encargada de la eliminación de residuos en su localidad o a 
su distribuidor especializado.  
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Impiego commisurato all’utilizzo 
•  Questo prodotto Può venire impiegato per la program-

mazione rapida di Decoder Märklin mSD3 e mLD3 (60975, 
-976, -977, -978, -979, -982, -985, -986, -987). 

• I Decoder da locomotive originali che si basano su mSD3 
e mLD3, che vengono utilizzati di fabbrica nelle locomoti-
ve Märklin, possono venire programmati in modo limitato. 

•  Non deve venire collegata alcuna sorgente di tensione 
addizionale. L’alimentazione del Programmer 60971 avvie-
ne esclusivamente mediante la spina a innesto USB. 

Avvertenze di sicurezza 
•  Da impiegarsi solamente in ambienti chiusi 
•  Funzionamento soltanto su computer con prese USB
•  Durante l’esercizio del Programmer 60971 non devono 

venire toccati i componenti costruttivi o le connessioni 
del Programmer, dell’Adapter oppure dei Decoder ad essi 
collegati. 

•  ATTENZIONE! Spigoli e punte acuminati per esigenze 
funzionali.

Avvertenza importante
Le istruzioni di impiego costituiscono parte integrante del 
prodotto e devono pertanto venire conservate, nonché 
consegnate in dotazione in caso di ulteriore cessione del 
prodotto. 

Corredo di fornitura 
•  60971 Programmer 
•  Adattatore per connessione del Decoder 

Requisiti per l’utilizzo:
•  PC con connessione Internet e 100 MB di spazio di me-

moria libero per il Software ed 1 GB di spazio di memoria 
libero per i dati di progetto. 

•  Una connessione USB libera, USB 2.0 oppure superiore 
•  Software del driver FTDI (driver per porta COM virtuale, 

viene installato automaticamente) 
•  Microsoft® Windows XP™ oppure superiore ed un pro-

gramma di compressione 
•  Software: mDT (scaricabile dal sito Web di Märklin) 
Quando Windows non riconosce e non installa automatica-
mente il Programmer, Voi dovete scaricare ed installare il 
Chip Driver sulla pagina del costruttore www.ftdichip.com 
(VCP-Driver). 

Utilizzo 
Al momento della prima connessione del Programmer ad un 
PC con il sistema operativo Windows XP™ oppure uno più 
recente, viene installato automaticamente il corrispondente 
driver. Dopo di ciò il Programmer si trova a disposizione e 
può venire impiegato con il programma mDT. 
1. Sezionate l’Adapter dal Programmer (connessione ad 

innesto). 
2. Collegate il Decoder da programmare all’Adapter. 
3. Innestate allora nuovamente l’Adapter con il Decoder nel 

Programmer. 
4.  In abbinamento con il sopra nominato Software, il Decoder 

può adesso venire letto e/o programmato. L’esatta manipo-
lazione viene descritta nelle istruzioni per il Software. 
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Limitazioni 
•  Deve sempre essere collegato al PC soltanto al massimo 

un solo Programmer contemporaneamente. 
• Deve sempre essere collegato al Programmer soltanto un 

solo Decoder contemporaneamente. 

Connessione di un Decoder con interfaccia a 21 poli 
•  Innestate tale Decoder nell’interfaccia sull’Adapter (si 

veda il disegno a pag. 18). 
•  Prestate attenzione affinché sulle rimanenti connessioni 

dell’Adapter non sia collegato nulla. 

Connessione di un Decoder con interfaccia a 8 poli 
•  Collegate tale Decoder con la spina a innesto a 8 poli 

sull’Adapter (si veda il disegno a pag. 18). 
•  Vogliate inoltre collegare i cavetti blu (marcati in giallo o 

risp. in arancio) ai corrispondenti morsetti di connessione 
a vite dell’Adapter. 

•  Nel far questo prestate attenzione affinché all’interfaccia 
a 21 poli non sia collegato nessun ulteriore Decoder. 

Connessione di un Decoder senza interfaccia 
•  Collegate i 5 cavetti ai corrispondenti morsetti di connes-

sione (si veda il disegno a pag. 18). Ulteriori connessioni 
non sono necessarie. 

•  Nel far questo prestate attenzione affinché l’interfaccia a 
21 poli e l’interfaccia a 8 poli rimangano libere.

Avvertenza: 
Noi consigliamo di collocare il Programmer, insieme con il 
Decoder da programmare, in piano su una tavola durante 
la programmazione. Per il collegamento è poi comunque 
necessario un cavetto di prolunga aggiuntivo USB.

Smaltimento 
Avvertenze per la protezione ambientale: 
I prodotti che sono contraddistinti con il bidone della spazza-
tura cancellato alla fine della loro durata di vita non possono 
venire eliminati mediante i normali rifiuti 
domestici, bensì devono essere conferiti ad un 
apposito punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchi elettrici ed elettronici. Il simbolo su 
tale prodotto, le istruzioni di impiego oppure la 
confezione dà avviso riguardo a ciò. I materiali 
costituenti sono riutilizzabili in conformità 
al loro contrassegno. Aiutaci a proteggere 
l‘ambiente e a salvaguardare le risorse con-
segnando questo dispositivo a titolo gratuito presso i punti di 
raccolta/rivenditori competenti. L‘organizzazione responsabile 
dello smaltimento dei rifiuti o il rivenditore specializzato rispon-
deranno a qualsiasi domanda.  
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Användningsområde
• Denna produkt kan användas till snabbprogrammering av 

Märklin-dekodrarna mSD3 och mLD3 (60975, -976, -977, 
-978, -979, -982, -985, -986, -987). 

• De på mSD3 och mLD3 baserade original-lokdekodrar 
som används av Märklinfabriken kan programmeras i 
begränsad omfattning. 

• Inga extra strömkällor får anslutas. Programmeraren 
60971 får sin strömförsörjning uteslutande via USB-
kontakten. 

Säkerhetsföreskrifter
• Får endast användas i slutna rum och i torra utrymmen
• Får endast kopplas till datorer med USB-anslutningar
• Under användning av Programmeraren 60971 får varken 

Programmerarens komponenter eller anslutningar vidr-
öras. Detta gäller även till adaptern anslutna dekodrar. 

• VARNING! Funktionsbetingade vassa kanter och spetsar.

Viktig information
Bruksanvisningen tillhör produkten och måste därför sparas 
och medfölja vid eventuell överlåtelse till tredje person.

Följande delar ingår
• 60971 Programmerare
• Dekoder-anslutningsadapter

Förutsättningar för användning:
• PC med internetanslutning och 100 MB ledig utrymme för 

mjukvaran och 1 GB ledig utrymme för projektdata.
• Ledig USB-Anslutning, USB 2.0 eller högre.
• FTDI drivrutin (Virtual COM Port Treiber, installeras auto-

matiskt).
• Microsoft® Windows XP™ eller högre och ett packpro-

gramm
• Mjukvara: mDT (laddas ner från Märklins websida) 
Om Windows inte automatiskt känner igen Programmeraren 
och installerar den, så måste man ladda ner och installera 
Chip Treiber/Chip Driver som återfinns på tillverkarsidan 
www.ftdchip.com (VCP-Driver).

Användning 
Vid första anslutningen av Programmeraren till en PC med 
driftsystem Windows XP™ eller nyare, så installeras den till-
hörande drivrutinen automatiskt. Därefter är Programmeraren 
tillgänglig och kan användas med programmet mDT. 
1. Koppla bort adaptern från Programmeraren (stickkontakt).
2. Anslut dekodern som ska programmeras till adaptern.
3. Anslut sedan adaptern med dekodern till Program-

meraren igen.
4. Med hjälp av den ovannämnda mjukvaran kan deko-

dern nu läsas in och/eller programmeras. En detaljerad 
beskrivning av handhavandet framgår av mjukvarans 
bruksanvisning.
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Begränsningar
• Endast en enda Programmerare i taget får anslutas till 

PCn. Aldrig fler än en! 
• Endast en enda dekoder i taget får anslutas till Program-

meraren. Aldrig fler än en! 

Anslutning av en dekoder med 21-poligt gränssnitt.
• Stick in dekodern i adapterns gränssnitt (v.g. se illustrati-

on S. 18)
• Observera att adapterns övriga anslutningar då inte får 

vara anslutna. 

Anslutning av en dekoder med 8-poligt gränssnitt.
• Stick in dekodern med det 8-poliga gränssnittet i adap-

tern (v.g. se illustration S. 18) 
• Anslut sedan den blå kabeln (gula, orange t.ex. svart 

markerade) till adapterns motsvarande skruvanslutnings-
klämmor. 

• Se noga till att ingen ytterligare dekoder är ansluten till 
det 21-poliga gränssnittet.

Anlutning av en dekoder utan gränssnitt
• Anslut de 5 kablarna till motsvarande terminalanslutnin-

gar (se bild S. 18). Inga övriga anslutningar behövs.
• Se till att det 21-poliga gränssnittet och det 8-poliga grä-

nssnittet hålls fria.

Observera: 
Vi rekommenderar att man placerar Programmern och den 
dekoder som ska programmeras på en horisontal bordsyta 
under programmeringen. För anslutningen fordras dock en 
extra USB-förlängningskabel. 

Hantering som avfall
Tänk på miljön: Produkter markerade med den överkorsade 
soptunnan får efter att de förbrukats inte kastas tillsammans 
med vanliga hushållssopor. De måste lämnas till en åter-
vinningscentral för  elavfall och elektronik. 
Symbolen återfinns på själva produkten, 
på förpackningen eller i bruksanvisningen. 
Materialet i de markerade produkterna är 
återvinningsbart. Hjälp oss att skydda miljön 
och spara resurser genom att lämna in 
denna enhet på relevanta insamlingsställen/
återförsäljare utan kostnad. Organisationen 
som ansvarar för avfallshanteringen eller din 
återförsäljare svarar på alla eventuella frågor. 
Mer information: 
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Korrekt anvendelse
•  Dette produkt kan anvendes til hurtig programmering 

af Märklin-dekoderne mSD3 og mLD3 (60975, -976, -977, 
-978, -979, -982, -985, -986, -987). 

• Originale lokomotivdekodere, som baserer på mSD3 og 
mLD3 og som allerede er blevet indbygget på fabrikken, 
kan programmeres i begrænset omfang. 

•  Der må ikke tilsluttes nogen ekstra spændingskilde. For-
syningen af programmeringsenheden 60971 sker udeluk-
kende via USB-stikket. 

Sikkerhedshenvisninger
•  Kun til brug i lukkede lokaler 
•  Anvendelse kun ved computere med USB-porte
•  Mens programmeringsenheden 60971 er i funktion, må 

man ikke røre ved programmeringsenhedens komponen-
ter eller tilslutninger og heller ikke ved adapteren og den 
her tilsluttede dekoder.

•  PAS PÅ! Af funktionsmæssige årsager er der skarpe kan-
ter og spidser.

Vigtige henvisninger
Brugsvejledningen er en bestanddel af produktet og skal 
derfor opbevares. Gives produktet videre, så skal vejlednin-
gen følge med.

Leveringsomfang 
•  60971 programmeringsenhed
•  Adapter for tilslutning af dekoderen

Forudsætninger for brugen:
•  PC med internetopkobling og 100 MB fri diskplads til soft-

waren og 1 GB fri plads til projektdata. 
•  Fri USB-port, USB 2.0 eller højere
•  FTDI-driversoftware (Virtual COM-Port Driver installeres 

automatisk) 
•  Microsoft® Windows XP™ eller nyere og et pakkepro-

gram
•  Software: mDT (download fra Märklin-hjemmesiden)
Hvis Windows ikke automatisk genkender og installerer 
Programmeren, skal du downloade chipdriveren fra pro-
ducentens hjemmeside www.ftdichip.com (VCP-Driver) og 
derefter installere den.

Brug
Ved første tilslutning af programmeringsenheden til en PC 
med styresystemet Windows XP™ eller en nyere Windows 
installeres den dertil hørende driver automatisk. Herefter er 
programmeringsenheden klar til brug, og den kan anvendes 
sammen med programmet mDT. 
1. Afbryd forbindelsen mellem adapteren og programmerin-

gsenheden (stikforbindelse). 
2. Tilslut den dekoder, som skal programmeres, til adapteren.
3. Stik så adapteren med dekoderen igen ind i programme-

ringsenheden. 
4.  I forbindelse med den ovennævnte software kan deko-

deren nu udlæses og/eller programmeres. Den nøjagtige 
anvendelse beskrives i vejledningen for softwaren. 
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Indskrænkninger 
•  Der må altid kun være tilsluttet højst én programmerin-

gsenhed til PCen på samme tid.
• Der må altid kun være tilsluttet én dekoder til programme-

ringsenheden på samme tid. 

Tilslutning af en dekoder med 21-polet interface 
•  Stik dekoderen på adapterens interface (se billedet på 

side 18). 
•  Pas på, at der ikke er tilsluttet noget til adapterens andre 

kontakter. 

Tilslutning af en dekoder med 8-polet interface 
•  Tilslut dekoderen med det 8-polede stik til adapteren (se 

billedet på side 18). 
•  Forbind yderligere det blå kabel (med gul, orange eller 

sort markering) med den tilsvarende skrue-forbindelses-
klemme på adapteren. 

•  Pas på, at ingen yderligere dekoder er tilsluttet til det 
21-polede interface.

Tilslutning af en dekoder uden interface 
•  Tilslut de 5 kabler til de pågældende kontaktklemmer (se 

billedet på side 18). Yderligere tilslutninger er ikke nød-
vendige. 

•  Pas på, at det 21-polede interface og det 8-polede inter-
face forbliver frie. 

Bemærk: 
Vi anbefaler, at man under programmeringen lægger 
programmeren fladt på et bord sammen med den dekoder, 
som skal programmeres. Dette kræver dog en ekstra USB-
forlængerledning.

Bortskafning
Anvisninger til miljøbeskyttelse: Produkter, der er mærket 
med en overstreget affaldsspand, må ved afslutningen af 
deres levetid ikke bortskaffes sammen med det normale 
husholdningsaffa, men skal afleveres ved et 
indsamlingssted for genbrug af elektriske og 
elektroniske apparater. Symbolet på produk-
tet, brugsanvisningen eller emballagen gør 
opmærksom herpå. Materialerne kan gen-
bruges jævnfør deres mærkning. Hjælp os 
med miljøbeskyttelse og ressourcebevarelse, 
og videregiv uden beregning dette apparat 
til de relevante genbrugssteder/forhandlere. 
Spørgsmål i den forbindelse besvares af den organisation, 
der står for affaldsbortskaffelsen, eller af din faghandler.  
www.maerklin.com/en/imprint.html
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Die Anschlüsse am Adapter zum Programmer 60971
Connections on the Adapter for the 60971 Programmer
Connexions sur l’adaptateur pour le programmateur réf. 60971
Aansluitingen op de adapter voor de Programmer 60971
Conexiones del adaptador para el programador 60971
Le connessioni sull’Adapter verso il Programmer 60971
Anslutningar på adaptern till Programmeraren 60971
Kontakter på adapteren til programmeringsenheden 60971
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a  21-polige Schnittstelle
b 8-polige Schnittstelle nach NEM 652
c  Anschlussfeld für die freien Kabelenden
d  Anschluss rotes und schwarzes Decoderkabel
e  Anschluss blaues Decoderkabel (orange Markierung) 
f  Anschluss blaues Decoderkabel (gelbe Markierung) 
g  Anschluss blaues Decoderkabel (schwarze Markierung) 

a  21-pin interface connector
b 8-pin NEM 652 interface connector 
c  Connector panel for unassigned ends of wires
d  Connection for the red and the black decoder wire
e  Connection for the blue decoder wire (orange marking)
f  Connection for the blue decoder wire (yellow marking)
g  Connection for the blue decoder wire (black marking)

a  Interface à 21 pôles
b Interface à 8 pôles conforme NEM 652
c  Panneau de connecteurs pour les extrémités de câble libres
d   Connexion câble de décodeur rouge et noir
e  Branchement câble décodeur bleu (marque orange) 
f  Branchement câble décodeur bleu (marque jaune) 
g  Branchement câble décodeur bleu (marque noir) 

a 21-polige stekker
b 8-polige stekker volgens NEM 652
c Aansluitstrook voor de losse draden
d Aansluiting rode en zwarte decoder draad
e Aansluiting blauwe decoder draad (oranje markering)
f Aansluiting blauwe decoder draad (gele markering)
g Aansluiting blauwe decoder draad (zwarte markering)

a  Interfaz de 21 polos
b Interfaz de 8 polos según NEM 652
c  Panel de conexión para los extremos de cable libres
d  Conexión de cable rojo y negro del decoder
e  Conexión de cable azul de decoder (marcado naranja)
f  Conexión de cable azul de decoder (marcado amarillo)
g  Conexión de cable azul de decoder (marcado negro)

a  Interfaccia a 21 poli
b Interfaccia a 8 poli secondo norma NEM 652
c  Campo di connessione per le estremità libere dei cavetti
d  Connessione del cavetto rosso a nero del Decoder
e  Connessione del cavetto blu del Decoder (marcatura arancio)
f  Connessione del cavetto blu del Decoder (marcatura gialla)
g  Connessione del cavetto blu del Decoder (marcatura nero)

a  21-poligt gränssnitt
b  8-poligt gränssnitt enligt NEM 652
c  Anlutningspanel för de lediga kabeländarna
d  Anslutning för röd och svart dekoderkabel
e  Anslutning av den blå kabeln (med orange markering)
f  Anslutning av den blå dekoderkabeln (gul markering)
g Anslutning av den blå dekoderkabeln (svart markering) 

a  21-polet interface
b 8-polet interface i henhold til NEM 652
c  tilslutningsfelt for de frie kabelender
d  tilslutning rødt og sort dekoderkabel
e  Forbindelse blåt dekoderkabel (orange markering) 
f  Forbindelse blåt dekoderkabel (gul markering)
g  Forbindelse blåt dekoderkabel (sort markering) 
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